
CUSTOMIZABLE TWO-POINT SLINGS - CUSTOMIZABLE TWO-POINT
NYLON SLING, MULTICAM BLACK

The Edgar Sherman Design Sling, ESD Sling, was designed with purpose,
research extreme testing, and experience. The ESD Sling is adaptable to the
end-user. The ESD Sling is highly customizable to any rifle, sub-gun, shotgun,
hunting rifle, bolt action, and PDW weapon system. There are two adjustment
sections on the ESD sling. A rear adjustment section to fit the ESD sling to
your body size and additional gear. And a quick-adjust section to loosen or
tighten the sling while in use. The ESD Sling adjustment system is more
adaptable to natural body movement and body mechanics. The 1-inch width of
the ESD sling has less friction than wider slings and allows the ESD sling to
move across your body without resistance. The ESD sling has a new updated
elastic regulator preventing webbing from twisting or jamming when
adjusting. This elastic has a natural pull tab that allows the sling to be folded
upon itself and stored tightly on the weapon system. This feature is great for
patrol vehicle storage or bag/pack/case storage. Simply pull on the ESD Sling
to deploy the sling to its full length. Key Features NEW MK 1.5 updated elastic
is featured on all slings to quicken and ease the stowing functionality of the
sling. NEW MK 1.5 updated tags for a cleaner, more legible, and higher fade-
resistant logo NEW MK 1.5 Made in USA and Berry Amendment Compliant tag
hid in the rear section of the sling ESD Pull Tab featured on all slings!
Enhanced grip for easier adjustability. Quick-adjust moves naturally in both
opening and closing Super lightweight Streamline design Can fold into itself
for vehicle operations and quickly be released from storage Berry Amendment
compliant materials 20+inches of adjustment in the rear section of the strap
Open Ends: This means that you will have an ITW tri-glide on each end of the
sling to secure your attachment method. You could add any connection
method for your rifle that you’d like and if needed trim the sling to your size
(this is standard on most rifle slings). Hand-made in the USA    

Attributes

Name: CUSTOMIZABLE TWO-POINT NYLON SLING, MULTICAM BLACK
Manufacturer: Edgar Sherman Design
Product no.: 430105384
Mfr. No.: ESD-SL-MCB
Color: Multi-Cam Black
Material: Nylon
Style: 2-point
Width: 2''
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 850027445076

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS von Edgar Sherman Design. Dieser
Sling wurde mit dem Ziel entwickelt, eine sichere und anpassbare Lösung für Ihre Waffe zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Handhabung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie den Sling regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass er
weiterhin sicher verwendet werden kann.
Verwenden Sie den Sling nur für die vorgesehenen Waffenarten, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Tragen Sie den Sling immer so, dass die Waffe sicher und stabil gehalten wird.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in bewegliche Teile oder andere Ausrüstungsgegenstände
eingeklemmt wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Sling korrekt an Ihrer Waffe befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Sling unter Spannung zu setzen, während Sie sich bewegen, um ein Verhaken oder
Reißen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Schnellverstellabschnitt während der Benutzung nicht versehentlich
gelockert oder angezogen wird.
Verwenden Sie den ESD Zuggriff, um Anpassungen vorzunehmen, während Sie den Sling tragen, um eine
sichere Handhabung zu gewährleisten.
Seien Sie vorsichtig beim Falten und Verstauen des Slings, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder
das Gurtband zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Slings:1.

Führen Sie die Enden des Slings durch die Befestigungspunkte Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die ITW TriGlide an beiden Enden sicher angebracht ist.

Anpassung des Slings:2.

Nutzen Sie den hinteren Anpassungsabschnitt, um den Sling an Ihre Körpergröße und zusätzliche
Ausrüstung anzupassen.
Verwenden Sie den Schnellverstellabschnitt, um den Sling während der Nutzung zu lockern oder zu
straffen.
Überprüfen Sie die Anpassungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

Verwendung des Slings:3.

Tragen Sie den Sling über der Schulter oder um den Körper, um eine gleichmäßige
Gewichtsverteilung zu gewährleisten.
Ziehen Sie am ESD Sling, um ihn auf seine volle Länge zu bringen, bevor Sie ihn verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Slings ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie den Sling erworben haben. Sie stehen Ihnen gerne zur Verfügung, um sicherzustellen, dass Sie das
Beste aus Ihrem Produkt herausholen können.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EURichtlinien für
Produktsicherheit erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.



Customizable TwoPoint Sling Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Customizable TwoPoint Sling by Edgar Sherman Design. This safety instruction guide
provides essential information to ensure the safe use, installation, and disposal of your sling. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Regularly check the sling for signs of wear or damage.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for the sling.
Keep the sling away from sharp objects and extreme heat sources.
Store the sling in a cool, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of slings.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sling is properly adjusted to fit your body size and gear.
Always check the adjustment sections before use to ensure they are secure.
When adjusting the sling, do so slowly to avoid sudden movements that may cause injury.
Be cautious when using the sling in crowded or confined spaces to avoid entanglement.
If using the sling with a firearm, ensure that the firearm is unloaded until you are ready to use it.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify the attachment points on your weapon system.
Attach the ITW triglide on each end of the sling to the designated points.
Ensure that the attachment is secure and that the sling is not twisted.

Adjustment:2.

To adjust the rear section, pull on the adjustment strap until the sling fits comfortably.
Use the quickadjust section to loosen or tighten the sling as needed while in use.
Ensure that the adjustments do not interfere with the natural movement of your body.

Usage:3.

When deploying the sling, pull on the ESD Sling to extend it to its full length.
Always maintain control of the weapon system while using the sling.
If you need to store the sling, fold it upon itself using the natural pull tab feature.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations for textile waste.
If the sling is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Customizable TwoPoint Sling, please refer to
the manufacturer's website or contact your retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Customizable TwoPoint
Sling. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product!



Guide de Sécurité pour la Sangle Edgar Sherman
Design
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle Edgar Sherman Design, ESD Sling. Ce guide de sécurité a pour but de t'assurer
que tu utilises ce produit de manière sécurisée et efficace. Suis ces instructions pour profiter pleinement de ta
sangle tout en minimisant les risques d'accidents.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la sangle est correctement installée avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de la sangle pour t'assurer qu'elle ne présente pas de signes d'usure ou de
dommages.
Ne dépasse pas la capacité de charge recommandée de la sangle.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui pourraient
l'affaiblir.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement: Assuretoi que la sangle est bien ajustée à ton corps et à ton équipement avant de
commencer à l'utiliser.
Utilisation avec des armes: Ne laisse jamais une arme chargée sans surveillance lorsque tu utilises la
sangle.
Manipulation: Manipule toujours la sangle avec précaution, surtout lors de l'ajustement rapide.
Stockage: Range la sangle dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Prends la sangle et identifie les deux extrémités.
Fixe chaque extrémité de la sangle à l'arme en utilisant le triglide ITW.
Assuretoi que la sangle est bien sécurisée pour éviter tout détachement accidentel.

Ajustement:2.

Utilise la section d'ajustement arrière pour adapter la sangle à ta taille.
Utilise la section d'ajustement rapide pour desserrer ou resserrer la sangle pendant son utilisation.
Vérifie que la sangle est bien ajustée et ne gêne pas tes mouvements.

Déploiement:3.

Pour déployer la sangle à sa pleine longueur, tire simplement sur la sangle ESD.
Assuretoi qu'il n'y a pas d'obstacles autour de toi lorsque tu déploies la sangle.

Repliage:4.

Pour replier la sangle, utilise la languette naturelle de l'élastique pour la plier sur ellemême.
Range la sangle de manière compacte sur le système d'arme ou dans un sac/pack/caisse.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas la sangle dans la nature.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon.
Si la sangle est endommagée, considère de la recycler si possible, ou déposela dans un centre de collecte
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle Edgar Sherman Design, consulte les
ressources disponibles sur le site web du fabricant ou contacte un point de vente agréé.

En respectant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ta sangle Edgar Sherman
Design. Reste vigilant et profite de ton équipement en toute sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Cinghia
Personalizzabile a Due Punti
Introduzione
La cinghia Edgar Sherman Design, ESD Sling, è un prodotto progettato per garantire la massima adattabilità e
sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso della
cinghia, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti o se la cinghia è danneggiata.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la cinghia oltre il limite raccomandato.
Assicurati che la cinghia sia ben fissata prima dell'uso.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, che
potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Non utilizzare la cinghia con armi o attrezzature non compatibili.
Segui sempre le istruzioni di regolazione per garantire un uso sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia1.

Rimuovi la cinghia dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il triglide ITW su ciascun'estremità della cinghia al tuo fucile o sistema d'arma.
Assicurati che la cinghia sia ben allineata e che non ci siano torsioni.

Regolazione della Cinghia2.

Utilizza la sezione di regolazione posteriore per adattare la cinghia alla tua taglia e
all'equipaggiamento.
Per una regolazione rapida, afferra il tab di apertura e regola la lunghezza della cinghia secondo
necessità.
Controlla che la cinghia sia saldamente fissata prima di iniziare l'uso.

Uso della Cinghia3.

Indossa la cinghia in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.
Durante l'uso, verifica che la cinghia non si intrecci o si blocchi.
Se necessario, utilizza il nuovo regolatore elastico per una maggiore facilità di movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la cinghia, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclo o lo smaltimento dei materiali.



Non gettare la cinghia negli impianti di smaltimento non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Edgar Sherman Design CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING. Dette produktet er designet for
å gi en trygg og effektiv løsning for bæring av våpen. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonen nøye for å
sikre trygg bruk av slingen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid slingen i henhold til produsentens anbefalinger for å unngå ulykker.
Kontroller slingen før hver bruk for eventuelle skader eller slitasje.
Unngå å bruke slingen med våpen som ikke er kompatible med slingen.
Hold slingen og tilkoblede våpen utilgjengelig for barn.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenbæring og oppbevaring.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at slingen er riktig justert for din kroppsstørrelse og utstyr før bruk.
Unngå å stramme slingen for mye, da dette kan føre til ubehag eller skade.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker slingen for å unngå å sette deg selv eller andre i
fare.
Bruk alltid slingen med begge hender på våpenet for bedre kontroll.
Unngå å bruke slingen mens du utfører aktiviteter som kan forårsake fall eller andre ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av slingen:1.

Fest ITW triglide på hver ende av slingen til våpenet ditt.
Juster lengden på slingen ved å bruke justeringsseksjonene for å passe din kropp og utstyr.

Justering av slingen:2.

Bruk den bakre justeringsseksjonen for å tilpasse slingen til din kroppsstørrelse.
Bruk hurtigjusteringsseksjonen for å stramme eller løsne slingen mens den er i bruk.

Oppbevaring av slingen:3.

Når slingen ikke er i bruk, kan du bruke den naturlige pulltab for å folde slingen inn på seg selv for
kompakt lagring.
Oppbevar slingen på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Når slingen er utslitt eller ikke lenger i bruk, må den kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og plast.
Unngå å kaste slingen i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Viktig informasjon
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler ved å sjekke EU Safety
Gateplattformen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Vi takker deg for at du tar sikkerheten på alvor og følger disse retningslinjene for en trygg og effektiv bruk av
CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING.



CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS
Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa käyttöä
varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto. Etsi mahdollisia vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu heille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että säätöosat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Säädä sling sopivaksi vartalon koon ja varusteiden mukaan.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun käytät slingia, jotta vältät loukkaantumiset.
Älä käytä slingia, jos se on kiertynyt tai jumittunut.
Ole varovainen, kun säädät slingia käytön aikana. Varmista, että kätesi eivät ole säätöosien lähellä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä sling kivääriin tai muuhun asejärjestelmään ITWtrigliden avulla.
Varmista, että jokainen kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö:2.

Säädä takasäätöosa vartalon koon mukaan.
Käytä nopeasäätöosaa slingin kiristämiseen tai löysäämiseen tarpeen mukaan.
Vedä ESD Slingistä saadaksesi slingin täyteen pituuteen.
Tarkista säännöllisesti, että sling toimii oikein ja on turvallinen käyttää.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset vanhojen tai
vaurioituneiden tuotteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden seassa, jos se sisältää haitallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen
mukana tulleet asiakirjat.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS
Introduktion
Tack för att du valt CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS från Edgar Sherman Design. Denna sling är designad för
att ge högsta komfort och anpassningsbarhet för olika vapensystem. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med gevär, subguns, hagelgevär och liknande vapensystem.
Kontrollera alltid att slingan är korrekt installerad och justerad innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att justeringssektionerna är korrekt inställda för att passa din kroppsstorlek.
Undvik att använda slingan om den är skadad eller har tecken på slitage.
Justera slingan långsamt och försiktigt för att undvika oavsiktlig avfyrning av vapnet.
Använd alltid säkerhetsutrustning och följ lokala lagar och förordningar kring vapentillverkning och
användning.
Kontrollera att inga föremål blockerar slingan när den justeras eller används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:1.

Fäst slingan på ditt vapen genom att använda ITW triglide i varje ände.
Säkerställ att slingan är ordentligt fäst och att ingen del av slingan är skadad.

Justering av slingan:2.

Använd den bakre justeringssektionen för att anpassa slingan till din kroppsstorlek.
Använd snabbjusteringssektionen för att enkelt lossa eller spänna slingan under användning.

Användning av slingan:3.

Justera slingan så att den sitter bekvämt mot din kropp.
Vid användning, se till att slingan kan röra sig fritt utan motstånd.
Dra i ESD Sling för att fälla ut den till sin fulla längd innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av textilier och plastmaterial.
Om produkten är skadad, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att undvika skador.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säker användning av CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS, vänligen
kontakta din återförsäljare eller besök Edgar Sherman Designs officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av din
CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS.



Návod k použití: CUSTOMIZABLE TWOPOINT
SLINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS od společnosti Edgar Sherman Design. Tento
produkt byl navržen s cílem zajistit maximální přizpůsobitelnost a komfort při používání. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání slingu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zkontrolujte sling na poškození nebo opotřebení.
Sling používejte pouze k zamýšleným účelům.
Udržujte sling mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání slingu dbejte na okolní bezpečnost a vyhněte se nebezpečným situacím.
Informujte se o všech funkcích slingu a jak je správně používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením slingu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost těla.
Při rychlém nastavení se ujistěte, že je sling bezpečně upevněn a nebrání pohybu.
Vyvarujte se používání slingu, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení slingu1.

Uvolněte zadní nastavovací sekci tak, aby se sling dal přizpůsobit vaší velikosti těla.
Použijte sekci rychlého nastavení pro utažení nebo uvolnění slingu podle potřeby.

Připojení slingu2.

Na každém konci slingu je ITW triglide pro zajištění vaší metody připojení.
Připojte sling k vaší pušce, subgunu nebo jinému vybavení podle vašich potřeb.

Údržba a skladování3.

Po použití skladujte sling na suchém místě, aby se předešlo poškození.
Při skladování v patrolních vozidlech nebo taškách se ujistěte, že je sling správně složen, aby
nedošlo k jeho zkroucení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci slingu se řiďte místními předpisy o odpadu.
Pokud je sling poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který zabraňuje jeho dalšímu použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na oficiální kontaktní místo v EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání slingu CUSTOMIZABLE TWOPOINT
SLINGS.
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